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Nitzavim-Vayeilech

“You stand, this day all of you before
Adonoy, your God; your tribal
chieftains, your elders and your law

officers, every man of Yisroel.

Ti2W 12778 7 BTR 1373 P X P hIAN

ORI WIR 93 112970) 11220 0w

Eragait s

YR

29 DMaT

DYWRY DRIOX M 407 029D bR D3y oiR o

prpperly

SRV U 79 DY) Pt DV

Rashi

:"M22 0015770 MR oA A"apn 1% AWH DOrow ,TAbn .0°a%1 anR

Your young, your wives, and your

convert who is within your camps; from

your wood cutters to the water drawers.
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to chop or
carve wood ) ) children
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For your passage into the covenant of AT YR 9N TR M P22 1Y 1
Adonoy, your God, and His oath-curse,
that Adonoy, your God, is making with [aPa gy M TR

you today:.
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And not with you alone am I making
this covenant and this oath-curse.
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But with whoever is here with us
standing today in the presence of
Adonoy, our God, and with those who
are not here with us today.
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For you are aware how we lived in the
land of Egypt, and how we passed
through the nations whom you passed

through.
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Where you observed their
abominations and their loathsomeness
[idols], wood and stone, silver and gold,
that they owned.

NDD NJIN) KX MY M) [IPRRY M pwim

Ty "7 X7

ll targum.page/parasha/nitzavim-vayeilech 3

DMINR

] pill disgusting
2 1) VY DT DR) DPWRYINR WM 16

DRy WX AN

Rashi



29 D117

DYPWI DONRND AW Qv SV .0PXIPY DR IR

9930 POIRM 20N DT

O7AY 271 03 YW DaR 20 XA R PR 7AW PRY 07 932 DR 2°2aR S DRV YW MR AR Py

Perhaps there is among you a man or a
woman or a family or a tribe whose
thoughts stray today from [being] with
Adonoy, our God, to go serve the gods
of those nations; lest there is within you

a root producing gall and bitter fruit.
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When he hears the statements of this
oath-curse, he will imagine self-
blessings, saying, “‘Peace will be my lot
when I shall follow what my thoughts
envision,” so that the unintentional may

be added to the sinful.
M372 UM X7 KNRin WIS I AYRYRI 1
IR RIS °27 WIYT2 W 7 W XD MY

XM7Y DY RMPY RV A7 RODIRG 272

12392 7930 NXiT AYRT MAT R Wawa AT 1

arbitrariness

WRY 28 037 MR 2 Hmm ofpw Shxy

sated properly
NS e ol

Rashi

29 DB IR 990 MR NI RY L, RY meyh 217w n31212%2 w1972 b 123%2 hanm

ll targum.page/parasha/nitzavim-vayeilech

2990 ,MPANT M 1Y XMW XTI TIANM



29 D117

MWYD AR 25w A 0P (0,70 12712) 2P X?) WPWR MO 2% MR LT9R 2% mTwa

QY DDIYRW ANV DN LAY AR NUM NI NIT T AWYY 75 %Y Myme 1% HowRw % . moo wab
AMNTTT 5V MART IR D PONW RONTT DY KDY RGN A7 RDDIRYD P72 017PNR 237N 191,907 unn IR T
VTR KDY AWWY NN2Y QTRD AWW XAw N M7

RN YT AW NI ORAYA

to forgive

Adonoy will be unwilling to forgive AT Y T mvo I ANy 19

him, because then Adonoy’s nostrils

to crouch
will fume and His vengeful fury will TYRNTP2 12 M¥IN NIAD UORD INRIP)
enflame against that man, and there properly
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will cling to him the entire oath-curse

written in this book; and Adonoy will JaNAYh
eliminate his name from beneath the
sky.
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to divide

And Adonoy will seperate him for nios %59 XA paw Yon nyTh Mm TpTam 20

harm from all the tribes of Yisroel, in
accord with all the oath-curses of the 1777 7717 9903 7IN27 27
covenant inscribed in this Torah scroll.
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The latter generation will say—your
children who will arise after you and
the stranger who will come from a
distant land; and they will see the
plagues of that land and its illnesses
that Adonoy has harmed it with.
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Sulfur and salt, all its land, will be
burnt, it will not be seeded, and it will
not sprout, and no grass will grow
there; like the overturning of Sodom
and Amoroh, Admoh and Tzevoyim,
which Adonoy overturned in His anger
and His wrath.
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And all the nations will say, ““For what
did Adonoy do so to this land? Why the
vigor of this great anger?”
XTI X987 TT2 7 T2 7 Y Ny 9 )

PT7 RIV R APD KD

ll targum.page/parasha/nitzavim-vayeilech

DR IMP? R B2 1HNRT 2T I8N 21

foreigner

NiSn N WY ARITY IR N W 3

a malady

I3 M AN PROND DY) RIGT TR

sulfur

X9 0 X7 MWy nodp mom ny

revolution

to sprout

D70 N39IR2 APy A3 ATKY ORYD

BR2 7 197 WX [DHaR] 2738 ARTR AN

i

22

PIR? 722 M Ay Ay DRI MRy 23

Sunirhl

N

»~T

a burning
anger

)i

an nXTa



29 D117

And they will reply, “Because they
forsook the covenant of Adonoy, the
God of their forefathers, which He
made with them when He took them

out of the land of Egypt.
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And they went and served other gods
and prostrated themselves to them;
gods unknown to them and [which] He
had not apportioned to them.
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And Adonoy became furious with that
land, [causing Him] to bring on it the
entire curse written in this book.
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And Adonoy forced them away from
their land with anger and wrath and
great fury; and He cast them into
another land like this day.
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The hidden [matters] are Adonoy’s, our
God’s, and the revealed [matters] are
ours and our children’s forever, to () :NXT IR 1277927 NR Nty

perform all the statements of this Torah.
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When it happens that there come upon ho927 TPRT DaTRY T WD T 1

you all these statements, the blessing
and the curse that I have set before you; ’Ié?z?'bkf bﬂ‘lfﬂl A0 "NNI WK ﬂ‘?’??ﬂ]

and you will restore to your perception to push off
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amid all the nations where Adonoy,

your God, has exiled you.
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You will return to Adonoy, your God,
and obey Him exactly as I am
commanding you today, you and your
sons, wholeheartedly and with your

whole being.
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Adonoy, your God, will bring back your
returnees and will be merciful toward
you; and He will return and gather you
from all the peoples that Adonoy, your
God, has dispersed you there.
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If your exiled one will be at the edge of
the heavens, from there will Adonoy,
your God, gather you and from there
will He take you.
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And Adonoy, your God, will bring you
to the land that your forefathers
inherited and you will inherit it; and He
will benefit you and multiply you more
than your forefathers.
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And Adonoy, your God, will circumcise
your heart and the heart of your
descendants, to love Adonoy, your God,
wholeheartedly and with all your being
in order that you live.
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Adonoy, your God, will place all these
oath-curses upon your enemies and

upon your foes who chased you.
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And you will turn back and obey by mm Sip2 nymw) 00 AnN) e
Adonoy; and you will perform all His
commandments that I am commanding ORI TR "I WK POYRTIINN

you today.
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surplus in all your endeavors, in the
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your soil—for benefit; for Adonoy will ITRARTOY WTwKD 2107 Ty by

return to rejoice over you for benefit as
He rejoiced over your forefathers.
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When you obey Adonoy, your God, to PAPT PIYR Y0 THON M Yip2 YAUR 9 10

guard His commandments and His
statutes, written in this Torah scroll; MmTPR WD 3 713 717IAT 9922 AN
when you turn back to Adonoy, your
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God, wholeheartedly and with all your SR )

being.
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For this mitzvah that I am commanding
you today; it is not abstruse to you nor
is it distant.
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It is not in heaven, [for you] to say,
“Who will go up to heaven for us, and
acquire it for us, and inform us of it,

and we will fulfill it?”
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Nor is it overseas, [for you] to say,
“Who will travel overseas for us, and
acquire it for us, and inform us of it,
and we will fulfill it?”
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For the matter is extremely close to you;

in your mouth and in your mind to

fulfill it.
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See, I have placed before you today life
and good, and death and bad.
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For which I command you this day, to s MmN TSINY DR R 958 W 16

love Adonoy, your God, to go in His

ways and to guard His commandments MM YRSYR YRR YIIER WY Y772 N2RY

and His statutes and His laws; and you . ‘ :
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will live and you will flourish, and

Adonoy, your God, will bless you in the :ARYIR TRYUR2

land that you are coming there to

inherit.
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to push off

But if your heart strays and you do not MDY BT YW 89 7229 movoN) 17

listen, and you are misled, and you
prostrate yourself to other gods and 1ONTI DR DIRY
worship them.
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I tell you today that you shall certainly
perish; you will not remain long on the
land that you are crossing the Yardein
to come there to inherit.
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I invoke, as witnesses against you this
day, heaven and earth: Life and death
have I placed before you, blessing and
curse; you choose life in order that you

live, you and your descendants,
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To love Adonoy, your God, to obey Him
and to cling to Him; for He is your life
and your longevity, to live on the soil
that Adonoy swore to your forefathers
—to Avrohom, to Yitzchok, and to
Yaakov—to give them.
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Moshe went and he addressed these

statements to all of Yisroel.
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He said to them, “I am 120 years old
today, I cannot any longer go forth and
return; for Adonoy has said to me, “You
will not cross this Yardein.’
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Adonoy, your God, He is crossing DRINR TAYRIT IO 28 | X PO T

before you, He will destroy these
nations before you and you will inherit Ti07 TaY T YYIT DnwT) TP A7K7
them. Yehoshua, he is crossing before
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And Adonoy will do to them as He did 9 3y TIPOY 7Y MRS 0 M A
to Sichon and to Og, kings of the
Emorites, and to their land; whom He [ONR TRYN R DY MhRT

destroyed.
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Adonoy will defeat them before you, SN AiRI-999 DAY DILY 02305 M DN
and you will do to them in accord with

the mitzvah that I commanded you. S0 X
"7 XOTR2N 223 17 PTIYM 1I°RTR 1 PIoR))
1an Mpd

to awe or
Be courageous and bold, do not fear to dread to be alert

D DTIEN WA COR)IRTATR AR PN
and do not quake before them; for TOUMTET R T et e R E

to slacken

Adonoy, your God, it is He Who is o) Iy XY TRy Tond N TER My |

going with you, He will not enfeeble

you nor will He abandon you.” (®) 73w
"I TIRTRR TN2NN XY NOATH XY 109N 2PN

YO X7) WPALY X7 TR 12TNT R TN 7
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Moshe called Yehoshua and said to him 5RL753 Ty YR MR YWD Avh XN 7

as all of Yisroel watched, ““Be
) . i to:!:)e alert
courageous and bold, for you shall enter ] QDY Kan anK 2 ARl P
with this people into the land that . o
TON1 07 N7 DRIXY M VAW WK PRG0N
Adonoy swore to their forefathers to
give them, and you will apportion it to :oniIR MmN

them.
RN PRI 22 Yy A7 N1 YWY Avh Xp
DR 7 RYINY DT RnY DY 20D DX I 29K
TIAM A30MA DX 1177 107 ANT2K? 2
Rashi
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And Adonoy is the One Who is going X TAY T XIF IO 197 | X T 8

ahead of you, He will be with you, will
properly to slacken

not enfeeble you and will not abandon DD XY XYD XY W X7 7R

you; do not fear and do not quake.
K2 TR T AVPR TRTR NITRT XA M

7300 X9) 9070 X7 WAL XY WY

Moshe wrote this Torah and he gave it 13 bR Aim hXTa AR nR Twh 2R o

to the kohanim, descendants of Levi,
who carry the ark of Adonoy’s 1PT2379R) M M2 TIIRTIR DRI Y
covenant; and to all the elders of

1R
Yisroel.
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Moshe commanded them, saying: After
seven years have ended, on the holy day
of the Sh'mittah year, during the
Sukkos festival;

113 PIY YW Ai0n PR 1AM AYh Tpo
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Tyha DiY YAy | YRR ThRY onik Awh RN 10

sabbatical
booth year
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When all of Yisroel comes to be seen in
the presence of Adonoy, your God, in
the place that He chooses, you shall
read this Torah facing all of Yisroel for

them to hear.
RN 7728 7 DR ANIANND 2R 93 "3
AW 92 DTR RTT RV M PR YIM T
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Assemble the people—the men and the
women and the infants, and your
convert who is in your towns; in order
for them to hear and in order for them
to learn to fear Adonoy, your God, and
they will make sure to fulfill all the

statements of this Torah.
TIIR T TIPN ROV RN KM Xpy M) Wi
nNTY (PO KR) POPT T PRt P12
RN 2302 22 M 72907 W 11DT9K 7 TR

RT;

T

And their children who did not
understand will hear and will learn to
fear Adonoy, your God, all the years
that you are living on the land that you
are crossing the Yardein there to inherit.
(D7 R"1) PO PYRYH YT RY T 1D
W PR PAR T XD 95 DTN 1 M P0TRY

ANTRY 10 RITY M PI2Y AR T RYN
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Adonoy said to Moshe, “Look! Your
time is approaching to die. Call
Yehoshua and present yourselves in
Ohel Moed and I shall exhort him.”
Moshe went with Yehoshua and they
presented themselves in Ohel Moed.
M NP NRR? PRP AR K AWhY N K
YR 7IN) AITRDR) RIVT 12WRI ITYDR) YW

X1 1203 TTOYDN) YWY

Adonoy revealed Himself in the Ohel in
a pillar of cloud; the pillar of cloud

remained at the entrance of the Ohel.
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Adonoy said to Moshe, ““You are about oy Bp) TRAXOY 230 10 awRON M e 16

to die, and this people will arise and

stray after the gods of the stranger RO WK PIRTTI23TOK 10 | N A
[people] of the land that they are going to break up ‘

WROMPITIR 9T I 13p3 ARl

T

there among them, and they will
forsake Me and break My covenant that 1P *R2

I made with them.
XBY TP TNTIN BY 35U DX K] AwhY 7w
TN 7Y RIT T RYIN HOY MYV 02 YY) PIT
DI T W MY RPN 1paw 1imra
1Ry
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And I will wax angry at them on that b o INOM DA NITFPD 12 098 1M 17

day and I will forsake them and I shall

conceal My face from them and they o3 R NiYg) NIz NiyY IR 25K7 M

will be for consuming and many evils . : - N :
NiyY PR *39p3 SO RT2 Y X9 KR

and troubles will happen to them; and

they will say on that day, ““Look! TN

Because my God is not within me did

these evils happen to me.”

PPOR] MIPMINY XIAT RP2 172 17 AiPM
1R300 W2 1A W 1207 1 1T n1Y
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And I will surely conceal My face on
that day because of all the wickedness
that they did, because they turned to
other gods.

73 %Y NI XRP3 15T MY PIOX P70 K
Ry MLy MIODN "W AT T XY°2

And now write for yourselves this song
and teach it to Bnei Yisroel to place it in
their mouths; in order that this song
will be for Me a witness against Bnei
Yisroel.

3 7 ASPR) KT RANIYD M 7157 1703 W

ROM2WN BT A0T 113 11793 AW X

X7 122 TRYY X7
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For I will bring them to the land that I N7 TRINY YT | TRTNRTUN WP 20

swore to their forefathers, flowing milk

to be fat
and honey, and they will eat, and be DTN DT W) val) %) WA 27]
full, and wax fat; and they will turn to to breakup  to scorn

PIMINY Rm CRERN DVIIY DVIX
other gods and serve them and they

will infuriate Me and break My

covenant.
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Should many evils and troubles happen AT hing) NiaY NigY 0K REaneD T 21

to them, this song shall serve as

testimony before them as witness—for 2 171 °9n MAWN X7 02 7 P07 nXpn Awn
it shall never be forgotten from the lips : L o
Ao RS el i S s RS R
of their progeny—for I know their

impulse that they are gratifying today PRYIVI MWK PINTTOR
prior to My bringing them to the land

that [ swore.
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1132 B8R WINN XY IR 707 "iATR K17
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Moshe wrote this song on that day, and AT N DR NNIT AW Awh anon 22

he taught it to Bnei Yisroel.

. . y 5 137NN
AIDYR) RITT RHP2 X7 RANAHA M AYh 20 LR

o8I 127

to .be alert

TR YRR

He commanded Yehoshua, the son of PIT N TR DYDY 23

Nun and said, ““Be courageous and
bold, for you will bring Bnei Yisroel to D7 PYRVIIWR PIRTOX OXW 27Ny Ran
the land that I swore to them, and I will

Y AR 2N
be with you.”
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When Moshe finished writing the PNTIFTING M7 N ANDY Awh niboD | o 24

statements of this Torah in a book, till
they were complete, :onn 7Y 1997
RT7 RITIR 0302 1 anon? AWh %Y T3 MM

MHUT TV RWO DY

Moshe commanded the Levites, bearers AND M3 9 NS DI AW 25

of the ark of Adonoy’s covenant, saying:
VPR NT NP TN V70 X7 M Avh TR

Take this book of the Torah and place 1N TEn IR Dont) mi ARG 900 N8 APY 26

it on the side of the ark of Adonoy, your
God’s covenant; and it will be there as PTYY 72 oYM o OR M2
witness against you.
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For I know your rebelliousness your M oachat
the...
stubborness. Look! even while I live 1 AYRA  TW  PR) TN SRV 2R v 27
with you today you have been defiers to be bitter

with Adonoy, surely after my death W) BfTES e e G R o g
4 .

X7 NPT T7Tp M) TNIT0 M RWT, NI I prin N2
» DTR I PI9R T NP 1RY TP NN T3
MnRT N2 IR XY

properly

Assemble to me all the judges of your FI2TN] DY) DRIV 3o NN BN a8

tribes and your enforcers, and I will
declare in their hearing these DPYITNY 02 ATYR) A7RT 07277 DY DPITND
statements, and invoke as witnesses

Sl TSy w3
against them heaven and earth,
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For I know after my death, that you will
become depraved and you will veer
from the way that I commanded you;
and harm will happen to you at the end
of time, when you do what is wicked in
Adonoy’s eyes to spite Him with your

actions.
PN P22AN K737 "I MNKT 02 XWT "W
03 XAW 127 YW Ti0; M*TRD *T RO 1
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Moshe spoke in the hearing of all the
assemblage of Yisroel the statements of

this song;, till they were complete.
RIS M PRI R9Tp 99 DR AWh Pom
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Isaiah 61:10-63:9

I will greatly rejoice in the LORD, My
soul shall be joyful in my God; For He
hath clothed me with the garments of
salvation, He hath covered me with the
robe of victory, As a bridegroom
putteth on a priestly diadem, And as a

bride adorneth herself with her jewels.

For as the earth bringeth forth her
growth, And as the garden causeth the
things that are sown in it to spring
forth; So the Lord GOD will cause
victory and glory To spring forth before

all the nations.
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For Zion’s sake will I not hold My
peace, And for Jerusalem’s sake I will
not rest, Until her triumph go forth as
brightness, And her salvation as a torch

that burneth.

And the nations shall see thy triumph,
And all kings thy glory; And thou shalt
be called by a new name, Which the
mouth of the LORD shall mark out.

Thou shalt also be a crown of beauty in

the hand of the LORD, And a royal
diadem in the open hand of thy God.

Thou shalt no more be termed
Forsaken, Neither shall thy land any
more be termed Desolate; But thou
shalt be called, My delight is in her,
And thy land, Espoused; For the LORD
delighteth in thee, And thy land shall be

espoused.

For as a young man espouseth a virgin,
So shall thy sons espouse thee; And as
the bridegroom rejoiceth over the bride,

So shall thy God rejoice over thee.
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I have set watchmen Upon thy walls, O
Jerusalem, They shall never hold their
peace Day nor night: “Ye that are the
LORD’S remembrancers, Take ye no

rest,

And give Him no rest, Till He establish,
And till He make Jerusalem A praise in

the earth.

The LORD hath sworn by His right
hand, And by the arm of His strength:
Surely I will no more give thy corn To
be food for thine enemies; And
strangers shall not drink thy wine, For

which thou hast laboured;

But they that have garnered it shall eat
it, And praise the LORD, And they that
have gathered it shall drink it In the

courts of My sanctuary.

Go through, go through the gates, Clear
ye the way of the people; Cast up, cast
up the highway, Gather out the stones;

Lift up an ensign over the peoples.

Behold, the LORD hath proclaimed
Unto the end of the earth: Say ye to the
daughter of Zion: ‘Behold, thy salvation
cometh; Behold, His reward is with

Him, And His recompense before Him.’
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And they shall call them The holy
people, The redeemed of the LORD;
And thou shalt be called Sought out, A

city not forsaken.

"Who is this that cometh from Edom,
with crimsoned garments from Bozrah?
This that is glorious in his apparel,
stately in the greatness of his
strength?’— ’I that speak in victory,

mighty to save.'—

"Wherefore is Thine apparel red, and
Thy garments like his that treadeth in

the winevat?’ —

‘T have trodden the winepress alone,
and of the peoples there was no man
with Me; yea, I trod them in Mine
anger, and trampled them in My fury;
and their lifeblood is dashed against My
garments, and I have stained all My

raiment.

For the day of vengeance that was in My
heart, and My year of redemption are

come.
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And I looked, and there was none to
help, and I beheld in astonishment, and
there was none to uphold; therefore
Mine own arm brought salvation unto

Me, And My fury, it upheld Me.

And I trod down the peoples in Mine
anger, and made them drunk with My
fury, and I poured out their lifeblood on
the earth.”

I will make mention of the mercies of
the LORD, and the praises of the
LORD, according to all that the LORD
hath bestowed on us; and the great
goodness toward the house of Israel,
which He hath bestowed on them
according to His compassions, and
according to the multitude of His

mercies.

For He said: ‘Surely, they are My
people, children that will not deal

falsely’; so He was their Saviour.

In all their affliction He was afflicted,
and the angel of His presence saved

them; in His love and in His pity He
redeemed them; And He bore them,

and carried them all the days of old. .
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